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Huyu ni Dkt. David Bower katika mafundisho yake kuhusu Ujifunzaji wa Biblia kwa Kufata Neno. Huu ni kipindi cha 12, Uchambuzi wa Kina, Mathayo 6:25-33, Muhtasari wa Kifungu, Miunganisho ya Muktadha na Lebo za Kimantiki.

Sawa, tunataka kuendelea na kuangalia njia mbadala ya pili ya uchunguzi makini kuhusu vifungu vya mtu binafsi.

Tulitaja uwezekano wa kwanza, ambao ni uchunguzi wa kina. Uwezekano wa pili ni uchambuzi wa kina au mtiririko wa mawazo, ambao kwa kweli unahusisha muhtasari wa kifungu. Ni suala la kuelezea kifungu na kuzingatia hasa miunganisho ya muktadha, uhusiano wa kimuundo na lebo za kimantiki.

Hiyo ndiyo njia bora ninayoweza kuelezea. Muhtasari wa kifungu unaosisitiza miunganisho ya muktadha, mahusiano ya kimuundo, lebo za kimantiki au vichwa vya kimantiki, na kadhalika. Nadhani inasaidia kuanza kwa kutengeneza, ikiwa tutafanya uchambuzi wa kina, kuanza kwa kutoa maoni kuhusu uhusiano wa kifungu tunachokiangalia na muktadha wake wa karibu.

Kwenye karatasi ya kukwaruza, andika muundo wa jumla wa kifungu. Unaweza kufanya kitu kama utafiti wa kifungu, ukiandika vitengo vikuu, vitengo vidogo, na uhusiano mkuu wa kimuundo, lakini kisha nenda kwenye kitengo kikuu cha kwanza kilichotambuliwa na upate mgawanyiko wake mkuu na ugawanye kila kitengo katika vipengele vidogo zaidi na mahususi zaidi. Katika mchakato huo, pendekeza na upe lebo zinazofaa za kimantiki, tambua uhusiano wa kimuundo, na uandike miunganisho ya muktadha.

Fuata mchakato huo huo na kila moja ya vitengo vingine vikuu ulivyovitambua na andika mada kuu inayounganisha kifungu pamoja na mada ndogo na angalia jinsi mada ndogo zinavyochangia na kupanua au kuunga mkono mada kuu. Na ningeandika maswali makubwa ya tafsiri yanayokujia kutokana na uchambuzi wako wa kina. Sasa, hii inasaidia sana unapofanya kazi na vifungu virefu kwa sababu ni vigumu sana, bila shaka, kufanya uchunguzi wa kina, kama vile tulivyofanya na Yakobo 1, 5 hadi 8 kwenye sehemu nzima.

Hilo linachukua muda mwingi. Na hivyo, unaweza kufanya uchambuzi wa kina, ambao ni aina ya uchunguzi wa kuchagua zaidi kuhusu kifungu kirefu. Pia, inasaidia, hasa katika nyenzo za majadiliano, katika hoja za kimantiki, kwa sababu inahusisha kufuatilia wazo, kufuatilia mtiririko wa mawazo, ambayo, bila shaka, ni muhimu sana na muhimu kwa nyenzo za majadiliano.

Sasa, nadhani njia bora ya kuelezea uchambuzi wa kina si kwa kuuzungumzia kwa muhtasari bali kwa kufanya uchambuzi wa kina wa kifungu. Na hapa nataka kuelekeza mawazo yako kwenye Mathayo sura ya 6, mistari ya 25 hadi 33. Mathayo 6, 25 hadi 33.

Naam, tukumbuke tu kile tulicho nacho hapa. Kwa hiyo, nawaambia, msiwe na wasiwasi kuhusu maisha yenu, mtakula nini au mtakunywa nini, wala miili yenu, mtavaa nini. Je, uhai si zaidi ya chakula na mwili si zaidi ya mavazi? Waangalieni ndege wa angani, hawapandi wala hawavuni wala hawakusanyi ghalani, na Baba yenu wa mbinguni huwalisha.

Je, ninyi si wa thamani zaidi kuliko wao? Na ni nani kati yenu, kwa kuwa na wasiwasi, awezaye kuongeza mkono mmoja kwenye urefu wa maisha? Na kwa nini mnajisumbukia kuhusu mavazi? Tazameni maua ya shambani, jinsi yanavyokua, hayafanyi kazi wala hayasokoti. Lakini nawaambia, hata Sulemani katika utukufu wake wote hakuvikwa kama mojawapo ya haya. Lakini ikiwa Mungu huvika hivi majani ya shambani, ambayo leo yapo na kesho hutupwa oveni, je, hatawavika ninyi zaidi sana, enyi wenye imani haba? Kwa hiyo, msiwe na wasiwasi, mkisema, Tule nini au tunywe nini au tuvae nini? Kwa maana mataifa huyatafuta haya yote; na Baba yenu wa mbinguni anajua ya kuwa mnahitaji yote. Bali utafuteni kwanza ufalme wake na haki yake, na hayo yote yatakuwa yenu pia.

Sasa, tena, huu kimsingi ni muhtasari wa kifungu, kwa hivyo tunaanza kwa kubainisha muundo mzima wa kifungu, vitengo vikuu vya kifungu. Unaposimama nyuma na kuangalia kifungu kwa ujumla, utagundua kwamba kifungu hapa kinaanza na kuishia kwa kuhimiza.

Mstari wa 25: Kwa sababu hiyo nawaambia, Msisumbukie maisha yenu, mle nini au mnywe nini, wala miili yenu mtavaa nini. Na kisha katika mstari wa 31 hadi 33, Kwa hiyo msiwe na wasiwasi, mkisema, Tule nini , au tunywe nini, au tuvae nini? Kwa maana hayo yote Mataifa huyatafuta; na Baba yenu wa mbinguni anajua ya kuwa mnahitaji hayo yote. Bali utafuteni kwanza ufalme wake, na haki yake; na hayo yote yatakuwa yenu pia.

Kwa hivyo, tunaona hapa kwamba anaanza na amri ya awali na anaishia na amri za mwisho. Anaanza na amri ya awali na anaishia na amri za mwisho. Na kwamba katika nyenzo zinazoingilia kati, anaanza na amri ya mwisho na anaishia na amri ya mwisho.

Kwa kweli una sababu kwa nini amri ya mstari wa 25 na amri za mstari wa 31 zinapaswa kufuatwa. Kwa hivyo, una amri, ambayo inahusisha sana, naam, zina amri, na una sababu kwa nini amri hii inapaswa kufuatwa. Nitaandika hilo kwa uwazi zaidi hapa.

Sababu za kwa nini amri inapaswa kutiiwa, na kisha amri ya mwisho. Sasa, unajua kwamba unapokuwa na amri ikifuatiwa na sababu za kwa nini amri inapaswa kutiiwa, ambayo kisha ikifuatiwa na amri zaidi, una mwendo kutoka athari hadi sababu hadi athari. Hii inahusisha uthabiti wa hortatory, na kisha una uthibitisho.

Sababu ya kufanya hivi ni kwa sababu hii. Nami nasema unapaswa, na kwa sababu hii, kwa hivyo unapaswa kufanya hivi. Kwa hivyo, hii inathibitisha, hii inathibitisha amri katika mstari wa 35, mstari wa 25, na hii inasababisha amri za mwisho katika mstari wa 31 hadi 33.

Sasa, tunaona pia kwamba katika amri, katika mstari wa 25, anazungumzia kuhusu falme mbili, kana kwamba ni, au duara mbili. Kwa hiyo, nawaambia, msiwe na wasiwasi kuhusu maisha yenu, mtakula nini au mtakunywa nini, wala kuhusu miili yenu, mtavaa nini. Angalia, maisha, kula, kunywa, mwili, kuvaa.

Mna vitu vile vile, mizunguko miwili ile ile katika mstari wa 31 hadi 33. Kwa hivyo, msiwe na wasiwasi mkisema, Tule nini, Tunywe nini, au Tuvae nini. Utagundua hapa pia, katika mistari, mistari inayoingiliana, mstari wa 26 hadi 30, ambayo inatoa sababu kwa nini amri hizi zinapaswa kufuatwa, kwamba kwa kweli anapanua kila moja ya mizunguko anayoitaja kwa njia ya jumla zaidi katika mawaidha ya mstari wa 25 na mstari wa 31 hadi 33.

Marejeleo ya jumla kuhusu uzima, msijisumbue kuhusu maisha yenu, mtakula nini au mtakunywa nini, yamepanuliwa katika mstari wa 26. Waangalieni ndege wa angani, hawapandi, hawavuni, wala hawakusanyi ghalani; na Baba yenu wa mbinguni huwalisha. Je, ninyi si wa thamani zaidi kuliko wao? Na marejeleo ya miili yenu, mtakayovaa, yamepanuliwa katika mstari wa 28 hadi 30.

Na kwa nini mnahangaikia mavazi? Fikirini maua ya shambani, jinsi yanavyokua, hayafanyi kazi wala hayasokoti; lakini nawaambia, hata Sulemani katika utukufu wake wote hakuvikwa kama mojawapo ya haya. Lakini, ikiwa Mungu huvika hivi majani ya shambani, ambayo leo yako hai na kesho hutupwa oveni, je, hatawavika ninyi zaidi sana, enyi wenye imani haba? Kwa hivyo, mlicho nacho hapa, basi, si tu mwendo kutoka athari hadi kusababisha kurudi kwenye athari bali pia kutoka kwa ujumla hadi maalum hadi kwa ujumla. Anaanzisha kwa ujumla biashara hii kuhusu wasiwasi kuhusu maisha, mtakula nini na mtakunywa nini, na kisha anapanua hilo katika mstari wa 26.

Anataja kwa ujumla wasiwasi hapa katika mstari wa 25, wasiwasi kuhusu mwili, mtakachovaa, na anapanua kipengele hicho katika mstari wa 28 hadi 30. Sasa basi hapa tuna muhtasari wa jumla, sivyo, wa kifungu hiki. Hebu tuendelee na tuangalie jinsi mstari wa 25 wenyewe unavyogawanyika.

Kwa hivyo, nawaambia, ambayo, kwa njia, ni kauli ya utangulizi, lakini tutaacha hilo kwa sasa, msiwe na wasiwasi kuhusu maisha yenu, mtakula nini au mtakunywa nini, wala kuhusu mwili wenu, mtakaovaa, si uhai zaidi ya chakula na mwili zaidi ya mavazi. Jambo la kufanya hapa ni kufanya kitu kama uchunguzi wa mstari. Mstari unavunjikaje? Je, ni wapi pengo kubwa ndani ya mstari, na ni uhusiano gani wa kimuundo unaofanya kazi katika mstari mzima? Naam, unaona kwamba tuna sentensi mbili hapa, kwa hivyo ni kawaida kufikiria kwamba pengo kubwa litakuja kati ya sentensi ya kwanza na sentensi ya pili.

Msijali kuhusu maisha yenu, mtakula nini au mtakunywa nini, wala kuhusu miili yenu, mtakayovaa, kisha mna sentensi ya pili, ambayo kwa kweli iko katika mfumo wa swali la balagha. Ni swali, lakini si swali halisi. Hiyo ni kusema, si swali ambalo Yesu anatafuta jibu lake, bali ni tamko katika mfumo wa swali.

Je, uhai si zaidi ya chakula na mwili si zaidi ya mavazi? Unaweza kuirudia hivi. Maisha ni zaidi ya chakula, sivyo? Na mwili ni zaidi ya mavazi, sivyo? Kwa hivyo, ni wazi basi, hizo ndizo sehemu mbili za mstari wa 25. Inaanza wazi kabisa, na kwa njia, sentensi ya kwanza iko katika umbo la amri.

Ni katika umbo la himizo. Ni katika amri. Usijali kuhusu maisha yako.

Kwa hivyo, anaanza kisha kwa kweli na himizo katika mstari wa 25a. Himizo, amri, mstari wa 25a hapa, na kisha kauli katika mstari wa 25b ikiwa ni dalili, tuna shaka kubwa kwamba inaweza kuthibitisha himizo katika mstari wa 25a. Wanaweza kuwa wanasema kitu kama hiki: sababu ninayosema kwamba msijisumbue kuhusu maisha yenu, mle nini au mnywe nini, wala miili yenu, mvae nini, ni kwa sababu uhai ni zaidi ya chakula na mwili ni zaidi ya mavazi.

Kwa hivyo, angalau tutapendekeza kwamba unaweza kuwa na basi katika mstari wa 25b sababu kwa nini ushauri huu unapaswa kutiiwa hapa katika mstari wa 25a, ambao, bila shaka, ungehusisha uthibitisho wa hortatory. Sasa, hebu tuchambue ushauri huo kidogo. Tayari tumeona kwamba una tufe mbili hapa, tufe la uhai na tufe la mwili.

Msihangaike kuhusu maisha yenu, ambayo baadaye atayaelezea zaidi, mtakula nini na mtakunywa nini; wala kuhusu miili yenu, mtavaa nini, mtavaa nini. Sasa, hebu tuache na kutafakari hili kidogo. Kumbuka kwamba una mizunguko miwili hapa, kwamba mizunguko ya uzima, mtakula nini au mtakunywa nini, inahusisha kumeza, kumeza.

Hiyo ni kusema, kile unachoweka ndani ya mwili, ndani ya mwili. Ni cha ndani ya mwili, huu ni uchunguzi wa kimantiki, ilhali kile unachovaa kinahusisha kile unachovaa nje ya mwili, ambacho ni cha nje ya mwili. Mahitaji ya ndani na mahitaji ya nje ya mwili, ambayo, na bila shaka, ambayo ni kamili, ambayo ni ya jumla, ambayo yanajumuisha yote.

Ndani ya mwili, nje ya mwili, mahitaji ya ndani, mahitaji ya nje. Kwa maneno mengine, upeo jumuishi, mahitaji yote, yanajumuisha. Sasa, kama ninavyosema, mstari wa 25 unaweza, ukiwa katika kiashiria, kuthibitisha mstari wa 25a, na hii imeundwa kulingana na, tena, una nyanja hizo mbili zile zile, kulingana na kurudia kwa utofautishaji.

Je, uhai si zaidi ya chakula? Unapokuwa na zaidi ya kimoja, hiyo inahusisha utofauti wa kiwango. Je, uhai si zaidi ya chakula na mwili ni zaidi ya mavazi? Kwa hivyo, anasema, uhai ni zaidi ya chakula na mwili ni zaidi ya mavazi. Tena, katika kila kisa, kile ulicho nacho ni utofauti wa kiwango.

Maisha ni tofauti na chakula kwa kuwa ni zaidi ya chakula. Mwili ni tofauti na mavazi kwa kuwa ni zaidi ya mavazi. Sasa, tunapaswa kuwa waangalifu, bila shaka, ili tusijihusishe na tafsiri ya mapema katika hatua hii, lakini kwa upande wa kuelewa uthibitisho hapa, hasa kwa kuzingatia kile anachoendelea kusema kuhusu Mungu na utoaji wa Mungu, hoja anayoweza kusema hapa ni kwamba Mungu aliyeumba uhai ana uwezo zaidi wa kutoa chakula kwa ajili ya uhai aliouumba.

Kwa maneno mengine, ilikuwa jambo kubwa kwa Mungu kuumba uhai, na Mungu aliyeweza kuumba uhai kutokana na vitu visivyo hai hatakuwa na shida hata kidogo na atakuwa na uwezo kamili wa kutoa chakula kwa ajili ya uhai aliouumba. Inahusisha uwezo halisi lakini pia labda atafanya hivyo. Ikiwa Mungu alichukua jukumu la kuumba uhai, hiyo inaonyesha kwamba amejitolea, atajitolea, atakuwa tayari, yuko tayari zaidi kutoa chakula kwa ajili ya uhai aliouumba, chakula cha kuendeleza uhai aliouumba.

Tena, kuhusu mwili, ilikuwa jambo kubwa kwa Mungu kuumba mwili, na Mungu aliyeweza kuumba mwili hatakuwa na shida kutoa mavazi kwa mwili aliouumba. Na tena, ikiwa Mungu alichukua jukumu la kuumba mwili, hiyo inaonyesha kwamba atajitolea kutunza mwili aliouumba. Sasa, neno moja zaidi kuhusu kitenzi hiki hapa, na vitenzi mara nyingi, haswa ikiwa ni tofauti na umbo la kitenzi kuwa, vitenzi vingine kwa kawaida vinastahili kuzingatiwa.

Kitenzi hapa ni, usiwe na wasiwasi, ambacho ni wazi kwamba ni amri hasi, yaani, katazo, usiwe na wasiwasi. Sasa, ninafanya kazi na Kigiriki hapa, na kuna njia mbili za kuelezea katazo katika Kigiriki. Moja ni may, ambayo ni hasi katika Kigiriki, may na shurutisho la sasa, ambalo kwa kawaida humaanisha kuacha kuwa na wasiwasi.

Nyingine ni huenda ikiwa na kitenzi tegemezi cha wakati uliopita, ambayo ina maana kwamba usianze hata kuwa na wasiwasi. Lakini unacho hapa ni huenda ikiwa na sharti la wakati uliopo, na linaweza kutafsiriwa: acha kuwa na wasiwasi. Kwa kweli inadhania au kudhania aina ya aina ya wasiwasi: acha kuwa na wasiwasi.

Sasa, tunaendelea mbele kisha kuangalia chanzo mahususi. Kile tulichonacho, nasema, ni sababu mahususi hapa katika mistari ya 26 hadi 30. Sababu mahususi ni uainishaji, ujumlishaji, uthibitisho, na usababishi.

Na anaanza na maisha, ambayo bila shaka yanapatikana katika mstari wa 26. Na hebu tuangalie jinsi hii inavyowasilishwa. Tena, tunasimama nyuma na kujaribu kupata maana ya muundo wa yote.

Waangalieni ndege wa angani. Hawapandi, hawavuni, wala hawakusanyi ghalani; na Baba yenu wa mbinguni huwalisha. Je, ninyi si wa thamani kuliko wao? Sasa tena, mnataka kufanya utafiti wa hili.

Na tena, unaona kwamba una sentensi mbili. Ya kwanza inahusu ndege. Ya pili inahusu wewe.

Waangalieni ndege wa angani. Hawapandi, hawavuni, wala hawakusanyi ghalani; lakini Baba yenu wa mbinguni huwalisha. Je, ninyi si wa thamani kuliko wao? Kwa hivyo mna nini, bila shaka, mnapaswa kujiuliza, kuna uhusiano gani kati yenu, kati ya ndege wa angani na ninyi? Na anaposema, je, ninyi si wa thamani zaidi, tena, hilo linaonyesha wazo la tofauti ya kiwango, thamani kubwa kuliko ndege, tofauti na ndege kwa kuwa mna thamani kubwa kuliko ndege.

Kwa hivyo kimsingi, anasema anataka kufanya ni kuunda tofauti kati ya ndege wa angani dhidi yenu. Sasa, anasema nini kuhusu ndege wa angani hapa? Ingawa hawapandi, hawavuni, hawakusanyi ghalani, lakini Baba yenu wa mbinguni huwalisha. Neno hilo bado linaonyesha tofauti, aina ya tofauti ndogo, aina ya makubaliano.

Ingawa, anachoonyesha hapa ni kwamba anaonyesha tofauti kati ya kile wasichofanya na kile wanachopata. Ingawa hawapandi, hawavuni, hawakusanyi ghalani, lakini anasema, hapo mna tofauti, lakini anasema, Baba yenu wa mbinguni huwalisha. Kwa upande mwingine, anasema, kuhusu ndege wa angani, ninyi ni wa thamani zaidi kuliko wao.

Sasa, kwa kweli, ni muhimu hapa kutoa maoni ya kimantiki kuhusu kile ambacho ni dhahiri hoja anayoitoa. Hoja anayoitoa imedokezwa. Ni wazi kwamba hoja anayoitoa ni, na hii, kama ninavyosema, ni hoja iliyodokezwa.

Kwa hivyo, anasema, Baba yenu wa mbinguni hakika atawafanyia ninyi mengi. Hakika atawafanyia ninyi mengi. Je, ninyi si wenye thamani zaidi kuliko wao? Hili ndilo hasa linaloitwa hoja ya fortiori, hoja kutoka kwa mdogo hadi mkubwa.

Ikiwa hili ni kweli, ambalo kwa wazi ni, kwa hivyo, je, ni kiasi gani zaidi kutoka kwa mdogo hadi mkubwa? Je, ni kiasi gani zaidi? Je, hakika atafanya mengi zaidi kwa ajili yako? Sasa, bila shaka, katika mstari wa 28, ana kile ambacho unaweza kukirejelea kama kauli ya mabano, na hiyo ni kanuni kwamba wasiwasi ni bure. Huu ni uthibitisho mwingine, njia nyingine ambayo uthibitisho mwingine wa amri hii hapa, usiwe na wasiwasi. Na hii kwa kweli ni rufaa, kama ilivyokuwa, kwa busara.

Kama ninavyosema, na kwa njia, hii inadhania kwamba wasiwasi ni jambo la kusumbua. Kwa hivyo, anasema haina maana hata kidogo kushiriki katika shughuli ya kusumbua wakati haina matokeo chanya. Sasa, anaendelea katika mstari wa 28 hadi 30 na kuzungumzia na kukuza wazo hili la mavazi.

Hii ni, kama ninavyosema, 28 hadi 30. Hii ilikuwa 27. Na una muundo sambamba hapa.

Hapa, ni maua ya shambani yanayotofautiana na yako. Anasema, ingawa, tena, yale ambayo hayafanyi, hayafanyi kazi wala hayasokoti. Lakini, anasema, kinyume chake, aina ya makubaliano, yanamzidi Sulemani.

Hata mmoja wao, anasema, anamzidi Sulemani kwa mavazi, kwa utukufu wa mavazi. Hapa, una wazo, kweli, la utukufu kuletwa ndani yake. Mbele yenu, tena, ambapo anasema, ikiwa Mungu atavisha nyasi hii ya muda inayopita, hapa una kauli ya masharti ikiwa Mungu atavisha, ambayo hakika anavivisha, nyasi hii, ambayo leo iko hai na kesho hutupwa oveni, ya muda inayopita, je, hatawavisha ninyi zaidi, enyi wenye imani haba? Sasa, acha niseme tu hapa, kuhusu anwani hii, enyi wenye imani haba, tunahitaji kujiuliza kuhusu uhusiano wa muktadha, kuna uhusiano gani kati ya imani ndogo, oligopistos kwa Kigiriki, na kati ya imani ndogo na wasiwasi? Na karibu bila shaka, inahusisha aina ya uthibitisho.

Hiyo ni kusema, wasiwasi ni matokeo ya imani ndogo au imani dhaifu. Sasa, mambo machache ya kuzingatia hapa. Kumbuka kwamba anazungumzia ndege wa angani.

Kwa hivyo hapa, anazungumzia wanyama. Hapa, anazungumzia mimea. Anasema, tazama yungiyungi ya shambani.

Ufalme wa wanyama, ulimwengu wa mimea, ndege wa angani, kondeni, dunia. Kwa hivyo, mbingu na dunia. Angalia jinsi hii inavyokamilishana.

Kwa njia, tunaweza pia kutambua kwamba kupanda, kuvuna, na kukusanya ni kazi ya kiume, ilhali kufanya kazi kwa bidii na kusokota ni kazi ya kike. Lakini anachoonyesha hapa ni kwamba utunzaji huu kwa Mungu, utunzaji wa Mungu kwa uumbaji wake, ni kamili na kamili. Hauzuiliwi tu kwa wanyama, bali unajumuisha mimea.

Haizuiliwi mbinguni tu, bali pia duniani. Kitu cha aina hii. Na pia, kumbuka kwamba anachozungumzia hapa katika mstari wa 26, kama tunavyoweza kusema, ni riziki ya msingi.

Anawalisha. Lakini anapoendelea na kuzungumzia kuhusu yungiyungi ya shambani, anazungumzia hasa ubadhirifu. Hapa, analeta wazo la uzuri na hata utukufu, ubadhirifu.

Kwa hivyo, utunzaji wa Mungu kwa viumbe vyake hauzuiliwi tu na riziki ya msingi, lakini yeye ni mpita kiasi katika kutoa kwa viumbe vyake zaidi ya mahitaji ya viumbe. Sasa, bila shaka, hii inaongoza kwenye amri za mwisho tulizonazo hapa. Na utaona, tena, ukiangalia mistari yote ya 31 hadi 33, kwa kweli una mawaidha mawili hapa.

Una himizo hasi katika mstari wa 31; kwa hivyo, msiwe na wasiwasi, mkisema, Tule nini au Tunywe nini? Kwa hivyo, inaanza na himizo hasi. Msiwe na wasiwasi. Sasa, hii, bila shaka, inahusiana na marufuku katika mstari wa 25.

Tulitaja kwamba kuna njia mbili za kuelezea, kwa Kigiriki, njia mbili za kuelezea kukataza. Moja ni huenda kwa shurutisho la wakati uliopo, ambalo linamaanisha kuacha kufanya kitu. Nyingine ni huenda kwa hitilafu tegemezi, ambalo linamaanisha hata usianze.

Kwamba anatumia huenda pamoja na shurutisho la wakati uliopo hapa, acha. Cha kufurahisha ni kwamba, una njia nyingine ya kuelezea katazo hapa katika mstari wa 31. Hapa, unaweza kuwa na huenda pamoja na tegemezi; usifikirie hata kuwa na wasiwasi.

Msianze hata kuwa na wasiwasi. Kuhusu anachosema, msiwe na wasiwasi, mkisema, na hapa, angalia unachosema hapa ni mazungumzo ya moja kwa moja, mkisema, tutakula nini, tutakunywa nini, au tutavaa nini? Hili ni muhimu, nadhani kwa sababu hili linahusisha kile ambacho mara nyingi hujulikana kama mazungumzo ya ndani. Tunachojiambia sisi wenyewe au ndani ya akili zetu, tusile, tukisema, tutakula nini, tutakunywa nini, tutakula nini au tutakunywa nini au tutavaa nini? Hili linaweza kuwa muhimu sana kwa sababu hii, bila shaka, ndiyo jinsi wasiwasi unavyofanya kazi.

Wasiwasi unahusiana na na huzalishwa na mazungumzo haya ya ndani. Tunajiingiza katika wasiwasi. Kwa njia, hii pia inahusisha kujishughulikia wenyewe badala ya kumshughulikia Mungu.

Sasa, katika mstari wa 33, tuna nyongeza ya hii, amri chanya. Una amri hasi hapa na amri hasi hapa. Mambo ambayo hupaswi kufanya, angalia jinsi aya inavyoishia, labda kimazingira, na kile unachopaswa kufanya, amri chanya.

Amri chanya inahusisha vyote viwili—kwa kweli inahusisha ushauri na ahadi. Ushauri ni kutafuta kwanza ufalme wa Mungu na kisha jinsi ya kutafuta kwanza ufalme wa Mungu na haki yake. Na kisha ahadi ni kwamba unapofanya hivi na kama matokeo ya kufanya hivi, mambo haya yote yataongezwa kwako.

Sasa, kuhusu himizo hili, biashara hii ya kutafuta kwanza, angalia, hebu niseme tu kabla hatujaingia katika hili, kati ya amri hasi hapa katika mstari wa 31 na amri chanya katika mstari wa 33, tuna, tena, sababu kwa nini vyote viwili vinapaswa kutiiwa. Hapa kuna sababu kwa nini vyote viwili vinapaswa kutiiwa, na hii inahusisha tofauti kati ya Mataifa na ninyi. Mataifa, anasema, wanatafuta vitu hivi vyote, lakini baba yenu wa mbinguni, kwa maneno mengine, mna baba wa mbinguni kwa maana kwamba hawana. Baba yenu wa mbinguni anajua kwamba mnahitaji vitu hivi vyote.

Sasa, bila shaka, tumetaja katika mstari wa 25b kwamba anaonyesha kwamba Mungu, aliyeumba uhai na kuumba mwili, ana uwezo wa kutoa chakula na mavazi kwa ajili ya mwili na pia nia ya kutoa chakula na mavazi. Hapa, anasema kwamba Mungu anajua mahitaji yako. Kwa hivyo, anaweza, yuko tayari, na anajua.

Lakini kuhusu, angalia pia kwamba una mabadiliko haya ya hila kutoka kwa wasiwasi hadi kutafuta, na hilo linaibua swali, kuna uhusiano gani hasa kati ya kuwa na wasiwasi na kutafuta, aina hii ya kitu? Lakini pia ningebainisha hapa, na kwa njia, unapokuwa na hili katika mstari wa 33, ahadi ya kuhimiza inahusisha sababu ya kihistoria: kutafuta kwanza ufalme wa Mungu na haki yake kutasababisha vitu hivi vyote kuongezwa kwenu, lakini kuhusishwa na hili ni uthibitisho, yaani, mnapaswa kutafuta kwanza ufalme wa Mungu na haki yake kwa sababu matokeo yake ni kwamba vitu hivi vyote vitaongezwa kwenu. Kuna swali hapa kuhusu nini kinachohusika katika biashara hii ya kutafuta kwanza ufalme wa Mungu na haki yake. Tunapaswa kuzingatia hilo.

Ikiwa hii ni ya kwanza, ni wazi, bila shaka, inahusisha kipaumbele, lakini swali ni kama ni kipaumbele kamili au cha kiasi. Kwa maneno mengine, ikiwa ni kipaumbele, angekuwa akisema, tafuta kwanza na ufalme wa Mungu na haki yake pekee, na kwa sababu hiyo mambo haya mtaongezewa. Ikiwa ni kipaumbele cha kiasi, ndio, tafuta kila aina ya vitu, lakini unapaswa kutoa kipaumbele kwa vitu mbalimbali unavyotafuta katika ufalme wa Mungu.

Kwa hivyo, iwe tunatafuta ufalme wa Mungu pekee au kutafuta, tunatambua kwamba maisha yanahusisha kutafuta vitu vya kila aina, lakini kunapaswa kuwa na mpangilio wa mambo, na mahali pa kuu pa kutafuta panapaswa kuwa ufalme wa Mungu. Kwa hivyo, nadhani unaona hapa kwamba kwa msingi wa hili, unapata wazo kuhusu hoja kuu ya aya hii yote ni nini, jinsi anavyoendeleza hoja kuu hapa kwa upande wa mada ndogo, jinsi, kwa maneno mengine, mada ndogo zinavyohusiana na mada kuu. Pia, jinsi maelezo yanavyolingana ndani ya mpango mpana wa aya hii, na hii, bila shaka, inaweza kusababisha tafsiri waziwazi.

Sawa. Naam, hilo, nadhani, ni mahali pazuri pa kutulia. Tutakaporudi, tutaangalia mchakato wa tafsiri.

Tumezungumzia kuhusu uchunguzi, ikiwa ni pamoja na kuuliza maswali kutokana na uchunguzi wetu. Tunataka kuzungumzia kidogo kuhusu mchakato wa kujibu maswali yanayotokana na uchunguzi wetu na mchakato huo kwa kweli ni tafsiri. 

Huyu ni Dkt. David Bower katika mafundisho yake kuhusu Ujifunzaji wa Biblia kwa Kufata Neno. Huu ni kipindi cha 12, Uchambuzi wa Kina, Mathayo 6:25-33, Muhtasari wa Kifungu, Miunganisho ya Muktadha na Lebo za Kimantiki.

